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ТБИЛИСИ... ЧЕТЫРЕ КНИГИ МАЯКОВСКОГО
В статье «А что вы пи-

шете?», написанной В. .Ма-

яковским в форме ответов

на вопрос хроникера, в ча-

стности, говорится: «Зак-

книга — отдельные издания

поэм с фотомонтажом и об-

ложками исключительного

Родченко». Далее перечис-

ляются, четыре   книги.

В издательстве «Заккни-

га» Маяковский побывал во

время своего приезда в Тби-

лиси в феврале 1926 года.

Он познакомился тогда с не-

большим коллективом изда-

тельства и его директором

литератором Борисом Ива-

новичем Корнеевым.

Первое посещение изда-

тельства Маяковским состо-

ялось 26 февраля. На па-

мять об этом дне и беседе

с поэтом у меня сохрани-

лась надписанная им книга

«Избранный Маяковский».

Вновь зайдя к нам 1 мар-

та, Владимир Владимирович

после долгой беседы с Кор-

неевым оставил ему авто-

граф для альбома. Он напи- .

сал четыре строки из сти-

хотворения   «ДомойІ»,     на-

чиная со слов: «Я хочу,

чтоб к штыку приравняли

перо». Ниже подписи — ри-

сунок: остроконечные вер-

шины, за которыми лу-

чистое солнце. В подножье

— слово ТИФЛИС и дата:

«І/ІІІ26».

На другой день, перед

отъездом, Маяковский пода-

рил Борису Ивановичу свою

книжку «Что, такое хорошо

и что такое плохо», надпи-

сав ее сыну Корнеева: «Ми-
лому по наслышке Алику

Корнееву дядя Владимир ,

Маяковский».

Авторский договор с изда-

тельством «Заккнига» В.

Маяковский заключил вско-

ре после возвращения в Мос-

кву, 26 марта J926 года.

Договор от имени издатель-

ства подписал находившийся

в Москве по издательским

делам заместитель директо-

ра В. А. Катанян. Позже он

вспоминал, как у него с

Б. И. Корнеевым появилась

мысль об издании на рус-

ском и грузинском языках

какой-нибудь детской книж-

ки Маяковского. Узнав об

этом намерении, поэт сожа-

лел, что не знал об этом

раньше. «Только что, —

сказал - он Катаняну, — д

подписал с «Прибоем» до-

говор на книжку о зверях.

Она почти готова». И про-

читал про льва, • который

уже не царь зверей, а прос-

то председатель, про кенгу^

ру,   про  слонов,  жирафов...

«Я стал уговаривать его,

—  пишет В. А. Катанян, —

отдать эту книжку нам, а

для «Прибоя» написать дру-

гую, и был так настойчив

в этой просьбе, что угово-

рил... В то же время я пред-

ложил Маяковскому выпус-

тить отдельной брошюрой

одно только что написанное

им стихотворение.

—  Одно? — удивился он.

—  Да, одно... Будет ма-

ленькая  книжка...

Ему это показалось за-

манчивым.

—  Давайте попробуем.

Этим стихотворением было

— '«Сергею Есенину», в до-

говоре, обозначенным «Есе-

нин», а детской книжкой —

«Что ни страница, — то

слон, то львица», первона-

чально названная в догово-

ре   «Зоологический  сад».

В договоре было оговоре-

но: «Маяковский вправе на-

печатать стихотворе н и е

«Есенин» в апрельской

книжке «какого-либо ежеме-

сячного журнала. Помеще-

ние стихотворения «Есенин»

в других журналах или газе-

тах до напечатания может

быть только с разрешения

«Заккниги».

Вручая В. Катаняну ру-

копись стихотворения «Сер-

гею Есенину», Маяковский

пометил те куски, которые

по обоюдному согласию хо-

тели предложить газете

«Заря Востока» до выхода

книжки.' Редакция газеты

набрала предоставленные ей

отрывки (книжка и газета

набирались в одной типогра-

фии), но наутро стихотворе-

ние появилось в газете пол-

ностью. Возникший «конф-

ликт» вскоре был исчерпан.

Стихотворение «Сергею Есе-

нину» появилось в газете

16 апреля, а в конце месяца

оно вышло отдельной книж-

кой. Историю напечатания

этого стихотворения Маяков-

ский- привел в своей - статье

«Как делать стихи?», отме-

тив, что «для него не при-

шлось искать ни журнала,

ни издателя» и что «чтения

его требует сама аудито-

рия».

Второй авторский договор

с «Заккнигой» В. Маяков-

ский заключил 14 мая 1926

года тоже в Москве. В этот

раз предложил сам: «Раз-

говор с фининспектором о

поэзии» и стихи из цикла

«Стихи об Америке». При

подписании договора Мая-

ковский передал издательст-

ву рукописи стихотворений.

А через два с половиной ме-

сяца, 3 августа, послал те-

леграмму «Заккниге», про-

сил задержать выпуск от-

дельного издания стихотво-

рения «Разговор с финин-

спектором о поэзии» до. на-

печатания его в журнале.

Однако к этому времени

книжка была уже выпущена

в свет.

Нельзя не остановиться

на художественном оформ-

лении четырех выпущенных

в Тбилиси книжек Маяков-

ского. Детскую книжку, вы-

шедшую двумя изданиями

— на русском языке и в гру-

зинском переводе, ~ иллю-

стрировал Кирилл Зданевич.

Он   вспоминал   потом:   «Не-

MAYAKDVSKI 20 ans da travail

НА СНИМКАХ: 1. Обложка книги «Разговор о фин-

инспектором о поэзии».    (Фотография поэта   снята для

монтажа А. Родченко). 2.  Открытка к выставке «Мая-

ковский. 20 лет работы», показанной в Париже.

чего говорить, с какой ра-

достью я принялся рисовать

зверей, отныне ставших для

меня самыми интересными

объектами моих эксперимен-

тов в графике». А стихи

оформлял Александр Род-

і ченко, новаторство которо-

го Маяковский высоко це-

нил и считал, что «Родчен-

ко создал стиль новых книж-

ных обложек».

Особенно интересна об-

ложка книжки «Разговор с

фининспектором о поэзии».

На фоне в два разделенных

наискось цвета — стол и

сидящий за ним фининспек-

тор. Сбоку стоит в пальто

и шляпе Владимир Маяков-

ский. Фигура его по колени

заслонена столом. В руках

поэта бумага. Он задумчиво

смотрит исподлобья, как бы

не замечая протянувшего

ему руку фининспектора.

Этот же фотопортрет Мая-

ковского, снятый Родченко

для монтажа обложки, су-

ществует отдельно и впечат-

ляет сильнее: поэт, широко

расставивший ноги, снят во

весь рост.

На четвертой странице об-

ложки тоже фотомонтаж: на

фоне отделенных друг от

друга .плоскостей дано толь-

ко лицо Маяковского. Лоб

до бровей прикрыт изобра-

жением земного . шара с ле-

тающими вокруг самолета-

ми. Этот фотомонтаж при-

обрел позднее большую по-

пулярность, он неоднократ-

но воспроизводился в сбор-

никах, на открытках и в ка-

талогах выставки «20 лет

работы Маяковского», вы-

пущенных   за   рубежом.

В. В. Маяковский    не за-

бывал о своем «вкладе»    в

издательские   планы     «Зак-

книги», он помнил, с какой

живой   заинтересованностью

издательство   задумало    из-

дать и    издало его книжку

для детей и отдельные сти-

хи.    15    марта 1928    года

в связи со скромной    юби-

лейной датой — пятилетием

издательства «Заккнига» . он

послал телеграмму:

«Тифлис.   Заккнига.

Желаю, чтоб еще десятки

пятилетий

чнтами  Заккнигу

взрослые и дети.

Маяковский».

В последующие годы и де-

сятилетия эту эстафету при-

няли многие издательства

республик Закавказья, ши-

роко пропагандиру ю щ и е

творческое наследие вели-

кого поэта.

Г. БЕВУТОВ.


